
 
УНИВЕРЗИТЕТ У БЕОГРАДУ 
ФИЛОЛОШКИ ФАКУЛТЕТ 
 

 
УПУТСТВО ЗА ПИСАЊЕ ИЗВЕШТАЈА О ОЦЕНИ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

 
I            ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 
 
1. Датум и орган који је именовао комисију 26. 9. 2012. Наставно-научно веће 
Филолошког факултета Универзитета у Београду  
2. Састав комисије са назнаком имена и презимена сваког члана, звања, назива уже научне области 

за коју је изабран у звање, датума избора у звање и назив факултета, установе у којој је члан 

комисије запослен:  
1. др Смиља Срдић, редовни професор за ужу научну област Германистика (предмет Немачки 

језик - Историја немачког језика), Филолошки факултет Универзитета у Београду, изабрана 
2007.  

2. др Јелена Костић-Томовић, доцент за ужу научну област Германска филологија (предмет: 
Немачка граматика), Филолошки факултет Универзитета у Београду, изабрана 2007.   

3. др Анете Ђуровић, доцент за ужу научну област Германска филологија (предмет: Немачка 
граматика), Филолошки факултет Универзитета у Београду, изабрана 2007.   

4. др  Слободан  Грубачић,  професор  емеритус  за  ужу  научну  област  Германистика  (предмет:   
Немачка књижевност), Универзитет у Београду, изабран 2011. 

5. 
 
 
II          ПОДАЦИ О КАНДИДАТУ 
 

1. Име, име једног родитеља, презиме:  
Бранислав, Драгутин, Ивановић  

2. Датум рођења, општина, република:   
17. 11. 1970, Краљево, Србија   

3. Датум одбране, место и назив магистарске тезе:  
 
27. 12. 2005, Филолошки факултет Универзитета у Београду, Фразеологизми у Лутеровом преводу 

Библије из 1534. на ранонововисоконемачки језик и њихова заступљеност у савременом немачком 

језику   
4. Научна област из које је стечено академско звање магистра наука:   

Германистика, Немачки језик 
 
III          НАСЛОВ ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ:  
Рецесивна обележја немачких фразеологизама и тенденција нивелације према савременом језичком 
стању 
IV          ПРЕГЛЕД ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ:  

Навести кратак садржај са назнаком броја страна поглавља, слика, шема, графикона  
Докторска дисертација мр Бранислава Ивановића Рецесивна обележја немачких фразеологизама и 

тенденција нивелације према савременом језичком стању има 444 стране и подељена је у осам 

поглавља: 1. Увод (стр. 1-7), 2. Обележја фразеологизама (стр. 8-68), 3. Супкласификација 

фразеологизама (стр. 69-130), 4. Концепт формалне рецесивности у фразеологији немачкој језика (стр. 

131-246), 5. Унилатерално рецесивни фразеологизми и тенденције нивелације према савременом 

језичком стању (стр. 247-342), 6. Мултилатерално рецесивни фразеологизми и тенденције нивелације 

према савременом језичком стању (стр. 343-420), 7. Закључак (стр. 421-428) и 8. Литература (стр. 429-

444). 
V              ВРЕДНОВАЊЕ ПОЈЕДИНИХ ДЕЛОВА ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ: 



У уводним поглављима (1-4), која представљају теоријски оквир наведене дисертације, дефинишу се 

предмет и циљеви истраживања, обележја и супкласификација фразеологизама и појам формалне 

рецесивности у фразеолексикону савременог немачког језика. Предмет истраживања је комплексни и 

до данас запостављени феномен формалне рецесивности код фразеологизама савременог немачког 

језика, а циљеви наведене докторске дисертације су: утврђивање и описивање различитих појавних 

облика формалне рецесивности, њихово груписање према језичким нивоима, утврђивање узрока који 

провоцирају формалну рецесивност и утврђивање дистрибуције појединих појавних облика код 

посебних фразеолошких супкласа. Друго поглавље детаљно обрађује категоријална обележја 

фразеологизама: полилексикалитет, стабилност, лексикализацију и идиоматичност. Предмет трећег 

поглавља је супкласификација фразеологизама. Фразеолошки материјал из корпуса супкласификован 

је на основу познате Бургерове класификације из 1982. године која се сматра најчешће примењиваном 

у истраживањима овог сегмента германистичке лингвистике. У поглављу 4. се детаљно и 

консеквентно описују веома хетерогени појавни облици формалне рецесивности, утврђује се њихова 

типологија и дијахронијски континуитет. Поглавља 5. и 6. представљају анализу корпуса којим је 

обухваћено 2344 фразеологизма. У поглављу 5. се анализирају унилатерално рецесивни 

фразеологизми и прате се различити појавни облици овог феномена по фразеолошким супкласама, док 

се поглавље 6. бави утврђивањем различитих типова мултилатералне рецесивности и њеном 

дистрибуцијом по фразеолошким супкласама. У оба поглавља се квантификују резултати спроведене 

анализе корпуса. У поглављу 7. износе се закључци у вези са хетерогеношћу појавних облика 

унилатералне и мултилатералне рецесивности, дистрибуцији по фразеолошким супкласама и даје се 

суд о квантификацији резултата. Закључак је заснован на консултованој литератури и анализи 

корпусног материјала. 

 
VI Списак научних и стручних радова који су објављени или прихвађени за објављивање на основу 
резултата истраживања у оквиру рада на докторској дисертацији уз напомену: 
 
Бранислав Д. Ивановић (2009). Рецесивност у немачкој фразеологији. 

Анали Филолошког факултета XXI, стр. 175-184. 

 
Бранислав Д. Ивановић (2012). Геминатни фразеологизми средњевисоконемачког периода. 
Анали Филолошког факултета (рад је уредништво прихватило за штампу) 
 

 
Навести називе радова, где и када су објављени. У случају радова прихваћених за објављивање, 
таксативно навести називе радова, где и када ће бити објављени и приложити потврду о томе. 
VII            ЗАКЉУЧЦИ ОДНОСНО РЕЗУЛТАТИ ИСТРАЖИВАЊА  
На основу коришћене литературе, анализе корпусног материјала и квантификације добијених 

резултата се у наведеној докторској дисертацији закључује да је формална фразеолошка рецесивност 

веома комплексан феномен изражене дијахронијске стабилности који се, упркос наведеном, не сме 

апсолутизовати с обзиром на то да се ова појава увек мора посматрати у контексту паралелних и 

спонтаних динамичких процеса у оквиру тенденција нивелације према савременом језичком стању. За 

већину описаних хетерогених појавних облика фразеолошке рецесивности без обзира на ниво којем 

припадају се може рећи да су ретки, а неки од њих показују и сингуларни карактер, док је број 

рецесивних обележја која показују тенденцију ка системском карактеру битно мањи. 
 
VIII         ОЦЕНА НАЧИНА ПРИКАЗА И ТУМАЧЕЊА РЕЗУЛТАТА ИСТРАЖИВАЊА  
НАПОМЕНА: Навести позитивну или негативну оцену начина приказа и тумачења резултата истраживања.  
Један од недостатака дисциплина које су дуго биле на периферији научног интересовања је одсуство 

мултидисциплинарног приступа. Кандидат је на почетку рада указао на потребу укључивања 

семантике, синтаксе и морфологије и историје језика у фразеолошка истраживања и тиме пред себе 

поставио високе захтеве. Захваљујући свом познавању историјске граматике, али и морфологије и 

синтаксе савременог немачког језика, кандидат је успешно анализирао велики број фразеологизама 

који су у досадашњим истраживањима остајали по страни. Докторска дисертација мр Бранислава 

Ивановића је, гледано у целости, конзистентно, целовито и методолошки коректно дело. Наведена 

докторска дисертација резултат је истанчаног смисла за анализу који је показао кандидат. Резултати 

истраживања су презентовани јасно, прегледно и консеквентно, а богата референтна литература 

сведочи о доброј теоријском утемељености истраживања.  



X ПРЕДЛОГ:   
На основу укупне оцене дисертације, комисија предлаже:   

Имајући у виду горе наведено, Комисија у саставу: проф. др Смиља Срдић, ментор, доц. др Јелена 

Костић-Томовић, члан, доц. др Анете Ђуровић, члан, проф. др Слободан Грубачић, члан, позитивно 

оцењује докторску дисертацију мр Бранислава Ивановића Рецесивна обележја немачких 

фразеологизама и тенденција нивелације према савременом језичком стању те предлаже Већу 

Филолошког факултета да га пред истом комисијом позове на одбрану. 
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